
—Yo era vuestro servidor.
fe—Vos os partístes;

desque fui buen amador,
nunca bolvistes.

25—Pues que vengo,
queredme luego tomar.—Tanto mal tengo,
captivo, por bien amar
que algai mis ojos agora
non vos puedo,
mas de mi fin sabidora
seréis gedo.

302

El debate de Alegría e del Triste Amante* —Si queréis, vuestra fin
es escusada.—Mal lo sabéis
quánto es bien allegada.
Ya bien es muy mejor

bivir

35—Non fuís,
en vuestra busca soy venida.—¿A raí dezís?
Dexadme, qu’es ya perdida
libertad, la qual tenia
por trabajarme
de seguir a quien porfía
por matarme.—Non me cognogéis,
pues respondéis assí.—Non me culpéis,
pues non se parte de mí,
que el mi grande desseo
es tan fuerte
por el qual yo bien veo
ya mi muerte.—Yo soy Alegría,
que vos vengo a consolar.—Ya passó el día
que vos anduve a buscar.

que non
quien tan esquivo dolor
ha de sofrír.—-Seguid mi vía,
e vida será para vos.—Bien sería,
mas no puede ser, pardiós.
Obligóme con simpleza
de servir
por quien ha ombre tristeza
de morir.

5 40

10 45

—Poco entendéis,
pues de mi vos apartais.—Vos non veis
de qué guisa me tomáis,
que en verdad mucho gercano
de partida
que he de fazer temprano
desta vida.

15 50

20 55

* Se halla en el Cancionero de Módma, 83r-84r [MEl\ y en el Cancionero de
Herberay des Essarts, 152t 154v|LB2]
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—Yo soy perdido,
Fazed el mal que quisierdes,
que no ay daño más peor,
segund espero,
que cobrar tal disfavor
del qual muero.

—El partimiento
non me diréis quién lo aquexa.—Pensamiento
continuo que non me dexa,
que nunca tales dolores
pades^ióhombre triste por amores

60
95

Fincomo yo.—Si escapáis,
seguiréis luego mis vías.—Demás fablais,
pues son tan pocos mis días,
mas si yo alguna vida oviere

65
Por buen señor

a mi fin soy llegado,
qu’es mas honor
que cauteloso enamorado. 100

70por ventura,
seguiré quanto pudiere
la tristura.—En fe vos juro
que jamás non vos venga a ver.—Soy seguro
de non vos aver menester,
mas ante la muerte venga
a me partir
por que tal pena non tenga
de seguir.—¿A tanto mal
quién vos fizo ser llegado?—Desigual
amor muy desordenado
que me tiene en su poder
e me faze
toda pena pades^er
que le plaze.—Yo me despido
de vos en quanto bivierdes.
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